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Fellinger Károly

Áramszünet

leoltod
majdfelkapcsolod
alámpát
 
sközben
azáramszünetideje
egybeesika
leoltástólafelkapcsolásig
elteltidővel

Egykiállítás
margójára
egylepkelexikonból
kivagdosták
alepkéket
sgombostűre
tűzték
valamennyit

Fellinger Károly	(1963,	
Pozsony)	költő,	író,	hely-
történész.	Polgári	foglal-
kozása	agronómus.	Gyer-
mekkorától	Jókán	(Szlo-
vákia)	él.	Magyarul	21	
kötete	látott	napvilágot	
(versek,	gyermekversek,	
mesék,	helytörténeti	
munkák	Mátyusföldről	
és	a	Felső-Csallóközről).	
Versei	könyv	alakban	
angol,	francia,	spanyol,	
orosz,	török,	német,	szlo-
vák,	szerb,	román	nyel-
ven	jelentek	meg.



5

Virágének
kétszálégőgyertyaafolyóparton
 
fekhelyealattvarjúszem
jólelásva
borznaklába
porrátörtzöld
békacsont
pirosésfehér
szerencsevirág
pirosésfehér
szerencsevirág
 
megoldani
mindenbogot
vajúdóasszony
ruháinéssátrában
 
kivenninyelét
fejszénekkalapácsnak
tépdesveszirmait
anapnak
mintavirágét
acsacskalányok
mondogatva
szeret
nemszeret
 
kétszálégőgyertyaafolyóparton
kétszálégőgyertyaafolyóparton
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Nemmondhatomel
Apámszeretteazirodalmat, 
sosegratulált,sosedicsértmeg,
haverseimmegjelentekegyismerőslapban,
vagykötetemPárizsban,Moszkvában, 
nemszeretteakönyveket,
aztmondta,miattuknemlehet
kifesteniaházat,miattuk 
nemlehetlépnielővigyázatosság
nélkülsehovaalakásban, 
ésmégisottesettelvégzetesen,
ahovanemvoltbátorságom
könyveketrakni.
Valamikoravécébenkörmöltemelső
mesémet,mertnemvolt
ínyére,hogyírok,aztszerette
volna,inkábbnyelvekettanuljak,
nagyapámazelsővilágháborús
fogságbansajátítottaelazolasznyelvet,
talánnemvéletlen,hogyverseimet
tíznyelvrelefordították, 
deolaszranem.
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Habszivacs
Nemtudokálmodniapámról,
néhalefekvéskorjuteszembe
álmodtam-eegyáltalán,
ezazótavanígy,amióta 
kihirdettékahangosbemondón
atemetéspontosidejét,
ilyenkorakaratlanulmegváltozik
amúltunk,egyikünkamásikkal
hadakozik,mármintapámésén,
aszabályokatnemismerve
mindentbetartunk,odafigyelünk
egymásra,olyanez,minta 
szerepcsere,hanincség,
mivégreégek,hanincsévszám,
mitveszekaszámba,haelalszom,
kiszáradtfolyómederbe
könnyezikazértünkélő,
alátszatonélősködőelképzelhetetlen, 
hiábapróbálkozom,
apontaversvégén,úgyiscsak
célpont,
begyógyultgomblyuk.


